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devant les hommes, leur espérance est
pleine d'mie immortalité glorieuse. Et si
coram huminihus tormentu passi snnty mes
illorum immortalité plena est."" (1) . ,f,^j .,,

" Et conrmient ces généreux athlètes
auraient-ils pu se démentir à la vue des
couronnes qui les attendaient, et soutenus
par la grandeur de leurs espérances. "

C'est l'œil fixé au Ciel qu'ils ont regardé
avec dédain les joies et les attraits de ce
monde; c'est en pénétrant du regard les
délices et les couronnes de Péternité, que
ces vainqueurs, qui sont les plus gi-ands de
tous, les vainqueurs, " Viciornm gcnus opti-
mum,'''

^
ont méprisé leur vie, et foulé à

leurs pieds toutes les fureurs des boimnes*
Aussi il restera d'eux, nous dit la Ste.
Ecriture, un souvenir dans le temps. Leui*
affliction a été légère, et leur récompense
sera grande; parceque Dieu les a tentés, et
les a trouvés dignes de lui. ''• Inpaucla vexa-
ti, in multis henèdisponentur, quoniam Deus
teniavit eoSj et invenit illos dignoa .se." (2)
Leurs noms vivront glorieux dans la suite
des âges, comme ceux des Machabées.
—L'histoire les appellera grands, la Reli^
giou les bénira, " Car le Juste qui domio
sa vie en sacrifice, verra mie longue ])osté-
rite." Donnons-leur des prières, mais ne
pleurons pas leur mort glorieuse: parce
qu'ils ont combattu pour la justice et pour
le salut de leur âme

; pour la justice, ils ont
combattu jusqu'à la mort. Affoïtizorc pra
runtitia, pro anima tua ; etusquè ad mortem
certa projustitiâ.

(1) Sag.ch. m.
(3) Sag. ch. III.


